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Chna robn Tormod ach naoi ach an-diugh tha cudrom eagollach o laighe air a spiorad 09 Shocraich €
- & fiein air cloich chruinn air ol na cruaiche agus dn ‘e & qus an nochdadn cach.  De chanadn

i0d? D& chanadn iad nuair dnfinnseadn & dnaibh?  Saal am biodn Dominall Ruadn nam breacadn-
l% ceunain o' Magadn air ‘s a' farraing 0s? 'S cinnfeach gqum bitneadn.

T O _'F':‘ﬁ CEL Ly
- . . - ‘-_ I: -F-' ‘.. ’ 1 -

agus bhiodn fruas mor a cridne aice ris.

Ach qu dé bina gan cumai, ge-10° An finaod a bhith nach robh an t-tisge 's a' mndine
aca a-staign a-nis? Bu choir dnabh greasad orra; mura figeadn id a dn'aitnghearr dhaglneadh o
gnrion fodna ‘s chan fhaigheadn iad cead fighinn a chluich. -
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Thoinig Malag timcheal disein na crugiche. "0.. 'n ann an sin a tha #u® Na gabh ?uaclnb‘
nad ohudne an sin fad an fheasgair. Cia meud poca thug thu a-staigh®” d

iy

"Feuch gun dean sin an gnothach, ma-ta.  Tha fuine agamsa ri dneanamh a' chiod char sa*
mhadainn.  Feuch gum fuirich thu faisg air laimh. - Tha agad ris a' chrodn a thoirt dnachaigh, cuminich,
ogus ma dnfheumas mise fighinn gad shiubhal, cha mhatn dnut.. 'Ell dad cearr ort, chan el thu o
combead ach sfiirceach®”

"Chan ¢l

Chaidn earball a h-aodaich o fianais an taobh a nochd 1. Saminchair

Dhigirich meanbh-chuleag no dna s a' mnonaidn agus theirinn iad a chiuason 's a
chil-amhaich.  Thachais & € flein gqu dichealach gus an do gnlac a chluas am fuaim ris an robh i o
feitheamn agus dn'eirich & air a chorra-biod.

Bla iad ule o' tighinn comhla a-nall ctl na h-iodnlainn.  Blna & beagan mi-shona - b'
fearr leis qun robln Mairi air fighinn an toiseach, na h-aonar.  Ach nuair rainig iad, 's iad o' bocadaich
's a9 eigheach mu choinneamh, chaisg & aid cho solaimte ‘s a rachadn aige, 's thuirt e,
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"Phosaich Susannal” __ S5k

Squir o' whire 's o' binocadaich. - Sheall iad air gu n-lomagaineach.
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‘Cha do blhasaichl" arsa Dominnall Ruadi.

 Chuir an nadneadind dragn air qun teagamh, thug Torivod an aire.

‘Bhasaich.  Chaidn i a-mach le gran thuice cho uath 's a tindinig mi as an sgol ‘s cha
robhn sgeul oirre.  Choiminead mi 'n uair sin shios 0s cionn & chladaich 's fhuair wmi ri faocbi gropain
L.marbh"

Theab gug o' chaoinidn fighinn air.  Ba a clhompanaich ulle: a' coimnead air cho fruasall
agus bha cumhachd nan co-fhaireachdainn air nach robh € edach.

B' aifhne dnaibh ulle Susanna, an funnog a fhuair Tormod an-uiridn o bhean o' chiobair,
Nach iomadn gaire a thug i orra. B' i finein an tunnag a b' elbhinne 's bu lugha ndire. ghluais air da
~ opdig riamh.  Ach cha robh e buieach freagarrach a radn gum b ann air da spdig a ghluais Susanna!
phristeadn t& aca nuair a bha | na h-isean aqus b* ann gu math cuagach, spliathach a bha i riamih on
om sin.

Dh' tneadn i gran (no dad sam bith elle a bhiodn i sheachnadn) ds an limh, leanadn i
a-steach don arblnar iad nuair dneigheadn iad am falach agus nuair bhiodn lad a' deasbad am measqg a
chele - mar is fric a bhitheadn - 's gann nach rachadn fhaighneachd do Susanna gqu de a beachd,
oir bliodn 1 an siud s car na ceann ag eisteachd riutna gu dicheallach.  Bha & gu math doirbhn a
chreidsinn nach b' urrainn dni aon rud dniubh sin o dneanamin fulleadh.

"An fruaghan arsa Miri
‘Saol an & ol rin &2*  dnPhaighnich Ruairidn

Chrotih Tormod a cheann.

‘Cha do blnoin dad dni. Cha do rinn | ach.ach basachadn.”

"Feumar tiodnlacadn wmo=td, ars Eoghann, am fear bu phongaile dniubh ulle, "aqus a i
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tiodnlacadn doighell cuideachd. B airidn 1 air”

Sheall Tormod air a cnompanaich.  Din' aomadn ceitinir chinn qu- diracihdach.
"Ceart, ma-1," ars esan, “hugnamaid.” 2

Ginabhn iad a-nul qu iomall o' chladaich air an socair, o' deanamn beagan draghaidn air an _,'
casan mar shaal lad bu choir do luchd-cacidn. ‘,"‘

Bha Susanna air a druim direach agus a spogan, seargfe qun itns, paisafe air a h-ifean ~ .
broinne.

"0, an fruaghant” dn'gigh Mairi, a' dol air a gllinean i faobh agus ga siobadn.  Cha do leig =
na balaich dad orra agqus thoisicheadn, leis an t-seann spaid a thug lad leotha o cheann na cruaiche, air
cladnach an tull.  Thug fad greis mu seach air an spaid ogus, an deidn moran osnaich i acain,
rinneadn sloc a shaol lad mor gu leor air an gnothaich.

B ann ri Mairi a dn' earbsadn a leigell don Uir aqus rinn i sin qu socair, pongal leis o
cheathrar blalach nan seasamn saminach ga- coimnead.

Ach bha cudromacind na clise o' fas draghal do Dinomnnail Ruadn agus thuirt € le mofihar
goire: "Bu ohor dnuinn Saim o gnabhal, nach bu cndir® Shneall cach air le domb a chuir na thost e
sa mhionaid. ~ Sin mar a thachras an-comnnaidn, fuirt Tormod ris fiein, dn'fineumadn cuideigin
cuis-bintird o dneanamn nuair a b ole..

Nuair a bha 'n gnotnach seachad 's a sgaoleadn an Uir gu reidn air uachdar - an t=sluic
bha iad fhathast deonach fuireach greis na b' fhaide.  Cha robln & ceart, ann an doigh, coiseachd air
falbh agus Susanna binochd fhogall ann an siud.

"Deanamaid crois!" arsa Mair

D' aontoicheadn leatina sa spot.
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Bha Calum o leaghadn fearr-bhnuidne an-dugh ‘s cha chreld mi nach bi na h-eibhieagon

1?frh fhatinast.  Teasaich am pios iarainn a bhn' aig Calum 's thoir a-nall €. Thugainn tiuse, Ruairidn,

~ feuch am fa@ln sinn biorain mhaide san titrr”

An ceann fiotan, dhirich Tormod is Ruairidn ds o chladach le da bhioran fihreagarrach aca
is lod o

oinneamh sreang mun timeheall 's ' deanamh crois dniubln. - Cha b fhada cuideachd gus an do nochd

- Edghann lels o phios Tarainn agus ruthadn na griosaich na ginob.
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"De fha thu a' dol a sgricbhadn?" ars Edghann.

"Cnan el mi buleach cinnteach.  Saoll nan cuireamaid ann am Beurlo:

Mar chumihneachan air Susanna, an funnag a b' finearr a..

"Ach, i 'n f-ainm aice an gnothach leis fhein" arsa Dominall.

" ars Eoghann.

“Tha 'n t-om agad cablnag a dneanamh.  Tha seo o' fas fuar,

. Rug Tormod 'n uair sin air an lideig a bh' air ceann an iarainn agus qu dichealach fhoisich
- & air losgodn [ific mu seach de ainm na tunnaig anns a' mhoide.

Ach lolna & furasta ﬂnaioivm moln rob\n & theas arr ﬂna@ail na dneanadn an gnotnach aqus

Mor sin chairich Tormod a' chrois gu clramach o9 oeann an Jr—s|uuo acln Fhaﬂnas’r cha"
fuair & sfeidneachadn ceart. '

Cualas qutn feargach air an- cllaibh.

's a-bhos.

D& chladnach 's an ruamiar tha seo?" dnigh i "Squiridn sbin dnetih sa wiionaid direachl™
Mauis... tusa, amadain ghnrainde, gabh dnachaign agus ‘s fusa ghelbh e bhuamea nuair ruigeas tu'

Leum i thuige agqus thug i sgalc mhath dna mu chil a chinn. &' ann an uair sin a laigh 0 gq
dnlil air o' chrois.  Chir sin an cutnach buleach dirre.  Phrann i fo chasan i, 's | g tigheacnd riufna
- oo cruaidn 's gun cluinnte thall 's a-bhos | agus lasadn fiadnaich na sl

Sheal Tormod oirre aqus, goirt 's qun robh chiuasan aqus cruaidn 's qun robh fhamait; cha
mhor nach foinig gaire thuige.  Shaol & gun robh iomadn rud fo na nedl nach robh dacine o' tuigsin
nuair o fhigeadn lad gu aois.




